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सारे�जहाँ�से�अ
छा, िहदोःताँ�हमारा 
Besser als die ganze Welt ist unser Hindostan 
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हम�बुलबुल� �ह� �उसकी, वह�गुिलःताँ�हमारा  
In unserem Rosengarten sind wir seine Nachtigallen 
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ग़ुरबत�म� �ह��अगर�हम, रहता�है�िदल�वतन�म�  
Auch wenn wir im Ausland sind, so wohnt unser Herz dennoch in der Heimat 
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समझो�वहीं�हम� �भी, िदल�हो�जहाँ�हमारा  
Versteh es so: Wo immer wir uns aufhalten, dort ist auch unser Herz 
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पब'त�वह�सबसे�ऊँचा, हमसाया�आसमाँ�का 
Der höchste der Berge ist der Nachbar des Himmels 
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वह�संतरी�हमारा, वह�पासबाँ�हमारा  
Er ist unsere Schildwache und unser Schutz 
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गोदी�म� �खेलती�ह� , उसकी�हज़ार��निदयाँ 
In seinem Schoss tummeln sich Tausende von Flüssen 



 گُ  
ْ

/ 
َab َ� ; ? 
cِ�d ں� �� َ�e gٔ

ْa�َر 
2 5
 دَم �  َ�� ��را
गुलशन�है�िजनके�दम�से, रँक-ए-जनाँ�हमारा  
Deren Fruchtbarkeit wegen erregt unser Blumengarten den Neid des Paradieses 
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ऐ�आब-5द-ए-गंगा!�वह�िदन�ह� �याद�तुझको 
Oh du Wasser führende Ganga! Erinnerst du dich an jene Tage 
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उतरा�ितरे�िकनारे, जब�कारवाँ�हमारा  
Als unsere Karavane zu deinen Ufern herabstieg 
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मज़हब�नहीं�िसखाता, आपस�म� �बैर�रखना 
Die Religion lehrt uns nicht, einander Feind zu sein 

� ْ�� & (�َ ی��ٰ   وَ ،#  �َ ب'
َ

> ?
َ� �ں ��َ �وْ� ��ْ  ��ِ  ; �   ��را�
िहदी�ह� �हम, वतन�है�िहदोःताँ�हमारा  
Wir sind Hindi und unsere Heimat ist Hindostan 
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यूनान-ओ-िमॐ-ओ-;मा, सब�िमट�गए�जहाँ�से�। 
Hellas, Ägypten und Rom wurden von der Welt getilgt 
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अब�तक�मगर�है�बाक़ी, नाम-ओ-िनशाँ�हमारा  
Doch bis heute haben unser Name und unser Zeichen überlebt 
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कुछ�बात�है�िक�हःती�िमटती�नहीं�हमारी 
Etwas, das unsere Existenz nie zum Verschwinden gebracht hat, ist, dass 
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सिदय��रहा�है�दुँ मन, दौर-ए-ज़माँ�हमारा  
Jahrhunderte lang das Rad der Zeit unser Feind gewesen ist 
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इक़बाल कोई�महरम, अपना�नहीं�जहाँ�म�  
Iqbal: wir haben nicht einen guten Freund auf der Welt 
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मȤलूम�Cया�िकसी�को, दद'-ए-िनहाँ�हमारा  
Doch wer weiß schon um unseren verborgenen Schmerz 

 
                                                 

�ں�وْ� ��ْ ��ِ  1 ��   bzw. िहदोःताँ meint das „Indien“ vor der Teilung, also das heutige Indien plus 

Pakistan 

2 Es müsste besser  َ�  
َ�¡

ْ��¢  oder  ¢ َّ�¡ َ�£  bzw. जDत heißen 

3 Es müsste besser ےa'W �}  bzw. तेरे heißen 

4 Es müsste besser �uرو bzw. रोमा heißen 


